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Előfizetési feltételek 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre . . . . . . . 1 „ 

Községeknek 62 kr. évi postadíj előlege* 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesz tőségi és k iadói i r o d a : 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz, 
Vilmos Börcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak* 1 

DEBRECZEN-NAGYVARADI 
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Hirdetési dijak ; 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

többszörinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdíj: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„3Jyilttért£-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben tkhiadói 
hivatalnál, Csáthy JTerencg, Telegdi 
K. Lajos és László A. könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blockner J., JScksteinBern. és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
éB Vogler, A. Oppelik, Scnaleck H. és 

Parisban, Hamburgban s Majnái -Frank-
_( í'ortban: G. L. Baube és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. '" 

A kor bűne. 
— Márcz. 20. 

Borzongva olvassuk a hódmezővásárhelyi 
méregkeverők bűnperét s az emberi elme ször
nyűködve áll meg az események szemlélésénél 
és megdöbbenve kérdi, hogy miként lehetett 
hitvány csekély összegért annyi emberi életet 
kioltani ? 

A fővárosban, mert éhes volt egy fiatal, 
tacskó iparos segéd, megöl egy családanyát és 
tönkreteszi az életét. Nem volt munkája. Éhe
zett. Az éhség rósz tanácsot adott neki és élte 
végéig szenved e tettéért. 

Izgalomba hozta az egész országot a dr. Ko-
rotnai bűne, a ki meglopta az ápolása alatt volt 
halottat és már csak kisebb hullámzást okozott 
Morzsányi ügyvéd esete, a ki egy érdemileg 
csekély munkáért, de személye és befolyása 
beszámítása mellett oly óriási ügyvédi munka
dijat szedett föl, hogy száz és száz család lenne 
boldog vele egész életében. 

A pénz kárhozatos szörnyűsége korunk 
legnagyobb vétke. 

Áhitjuk a pénzt s bármi utón szerzi is 
valaki, ha birja, megszerezte a tiszleletet 

Átkul vonul végig a koszorús költő mon
data a koron, hogy a gazdag ember arany 
ember, a szegény ember pedig komisz ember. 

Ha pénzed van, mindened van. Ezt mondja 
a dal és az emberek elhiszik. Törik magokat 
annak megszerezhetéséért és csodás való, hogy 
ha vér tapad is annak megszerzése mellett a 
kézhez, ennek a kéznek megszorithatásáért 
rang külömbség nélkül törik magokat az 
emberek. 

Vérszopó uzsorásnak, kik szivtelensógök-
kel sok becsületes embert kergettek a nyo
morba, a kik elvették a családtól a kenyér 
keresőt, a kik az árvák számát egyre nevelték, 
a kiknek nevéhez millió átok és keserv tapad, 
azok fölemelt fővel járnak az utezán, sőt le-
ereszkedőleg köszöntik azokat az apró embere
ket, a kik véres verejtékkel, de becsülettel 
keresik a magok és családjok fentartásához a 
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ues IIP e mmm... 
Nincs már e szívnek semmi vágya; 
Kitépték lelkem szárnyait. 
8 az a ki eddig vigaszt nyújtott; 
Helyettem más ifjút boldogít. 
Keblem mintha ki volna halva 
Temetői csöndes nyugalma. 

Szép reniénynyel égi vágyódással 
Léptem át én azt a küszöböt, 
Hová a szívnek szent érzelme 
J@des szerelem költözött. 
Nem hallgattam az intő szóra 
Pedig ha teszem, jobb lett volna. 

Láttam az ármány diadalmát 
8 az igazság mint bukik \ 
8 a koronáját vesztett élet 
Bongyokkál foldott saruit 
Másként képzeltein a szerelmet 
Vgy fáj lelkemnek a mii érzek. 

JEJlsŐ valói te szép csalfa lány 
Kinek mindenem felajánlani. 
Hasztalan kopogtatna bárki 
Csalódott szivem ajtaján. 
. . .Keblem^ mintha kivolna halva 
Temetői mély nyugalma. 

(Karczag) 
N a g y L á s z l ó . 

mindennapi kenyeret, a kik nem mernek lopni, 
a kik uem tudtak — gazemberek lenni. 

A nagyvilág leírhatatlan közönynyel nézi 
az élet küzdelmeit. 

Ünnepli azt, a ki a szennyes hullámok 
fölött felkapaszkodik és tapsolja kétes értékű 
sikereit, mert a pénz árasztja a fényt, a mely
nek melegében jól esik sütkérezni az apró-
cseprő pénztelen embereknek. 

És már a gyermek nevelési rendszerbe is 
kezdik behozni, hogy a pénzt áhitsa, hogy min
dent csak pénzért tegyen. 

Sivár jövő elé nézünk, a mely fagyasztó 
hidegségével talán egy kor ideális szép eszméit 
fogja kiölni. 

Eszköz és nem czél a pénz. Ezt kell meg
érteni és a kor és annak fiai nem lesznek 
boldogtalanok. 

N é m d . 

Bőjtb( en. 
— Alkalmi elmélkedések. — 

— Márcs. 20. 
A hatalmas római hódító Sulla, midőn Görög

ország elfoglalása után parancsot kapott a szenátus
tól, hogy a szobrokat Rómába szállíttassa, monda: 
„Hamarabb tönkre teszik e szobrok Rómát, mint 
két Hannibál." — E szavakkal a fényűzésre czélzott 
a hatalmas vezér s tudjuk, mennyire teljesük e 
jóslat Róma megdőlt. 

Ma a fényűzés tömkelegében alig tudjuk meg
érteni e szavak jelentőségét. Örülünk a divat-ipar 
őrületes fejlődésének s elbizakodva nevezzük korun
kat a haladás és műveltség századának. Megvetjük 
őseinket, kik nádfödél alatt elődeiktől örökölt 
ruhákban tölték el életüket s kikaczagjuk a múlt 
század költőjét, ki martialesi gunynyal énekelte meg 
a „módit " — Vájjon ma, végig tekintve fényes bál
termeinken, mit mondana az ősz költő ? 

Nincs többé főnemesség. Virágzik a magyar 
nyelv. Demokratikus eszméket hirdetnek a hírlapok 
hasábjai, de e demokratizmus daczára nem mindenki 
többnek akar-e látazani a világ előtt, xnint a mi 
valóban. Kétségbeesett küzdelem ez, tekintélyért, 
rangért jó parthiért. S az eredmény ? . . . 

Fejedelmi pompával igyekszik megülni a 
vőlegény a lakodalmát s a menyasszony fényes 
toilettje hasonlít egy herczegnőjéhez. S mindez 
miért ? Mert haladni kell a korral. 

Isten ujja. 
—A „Debreezen-ÍTagyv. Értesítő" eredeti tárcsája- — 

I r ta : i^j, J u n k K á r o l y . 
Bágyadtan ültem asztalomnál. A néhány szó, 

mit papírra vetek, oly rosznak, oly mindennapinak 
tetszett. Egymásután kezdtem kitörölni s ujabbat 
irni helyébe. Mindhiába...! nem ment sehogysem. 
Az életről, a boldogságról akartam irni, de tollam 
a gyűlöletet a világ romlottságát vetette papírra.— 
Kunt a természet harczolt az éggel. A menny dör
gött, villám hasitá szüntelen a léget. Az eső zápor
ként ömlik alá. Ember, állat menekül födél alá, hol 
meghúzhassa magát, míg csöndesedik az idő. — 
Hirtelen egy gondolat villant át agyamon. Megírok 
egy történetet, ugy, ahogy nekem egy szemtanú 
elbeszélte. 

. . .Szép, csöndes nyári alkonyat volt. Az ifjú 
ott,ül kedvesével a kerti padkán. A lemenő nap 
sugarai megaranyozták a iák leveleit, az enyhe 
zepbir csókdossa arczukat. A lányka az ifjú karjaiban 
ajkuk egymásba forrva önfeledten, boldogan érzi a 
szerelem büv-varázsát. Szőke fürtjei költői rendet
lenségben omlanak patyolat vállaira. Szeme, égkék 
szeme oly bűvös, oly varázst lövel. Tüz, szerelem 
sugárzik ki, mely bűvöl, mely vonz, mely elragad 
mindenkit Szemére bágyadtan huU alá a kékes 
pilla, mely bizonyos fájdalmat, szenvedést mutat. — 
Az ifjú barna nagy fekete szemeiben a boldogtalan
ság, a blazirtság az elégedetlenség látszik. Szeme 
körül a széles kékes karikák kicsinynek, fénytelen
nek láttaták azt. 

— De hát miért? Mi nem vagyunk okai! — 
szólt csengő, de mégis félénk hangon Margit. 

— Csupán az ön szülei! Ejbl én jól tudom, 
hogy önt nagy urnák szánták, mágnás nejévé 
nevelték, nem pedig egy szegény írónak. — Önt 

Hány család tragédiáját rejti magában e 
néhány sző, akikről ugyan nem írtak szenzácziós 
híreket a lapok, nem hirdette bukásukat a ponyva 
irodalom s még csak egy szánalmas sóhajt sem 
bocsátott értük a társadalom, a mely sejtelemmel 
sincs arról, hogy mindnyájunk feje felett ott függ a 
Demokles kardja. 

De kit vádoljunk ez őrült haladásért? Vájjon 
a nagyokat kárhoztassuk-e, vagy a többségei, mely 
utánna rohan. Hiszen a társadalmat úgyis nehezebb 
volna megállítani futásában, mint a hógörgeteget, 
mely útjában erdőket tesz tönkre, falvakat, városo
kát pusztít el; legfeljebb a családapák sóhajaihoz 
járulunk hozzá, a kik remegő kebellel veszik 
kezükbe a báli meghívót, mert hejh sok verejtékkel 
niegtakargatott fillérnek nyitja az ki az ajtót. 
De ki kárhoztatná azért a családapát. Ö csak 
kötelességét teljesiti, midőn leányát a kornak meg 
felelőleg igyekszik öltöztetni. S egy szerény hiva
talnoktól nem kivánja-e meg minden rendezőség, 
hogy az ő báljában megjelenjen,... megjelenjen 
még pedig hivatalának megfelelően. Hogy hol veszi 
rá a költséget, a más kaszszájáből-e, vagy a magáé
ból, az aztán az ő dolga. Ki csodálkoznék hát, ha 
sokan így sóhajtanak föl: „Mégis jobb világ volt 
ezelőtt régen!" 

Korunk a nagy tőkének korszaka. Nem 
panaszkodhatik senki sem hitel hiány miatt. Taka
rékpénztárak, népbankok, hitelintézetek állanak a 
nép rendelkezésére. Nincsenek többé lelketlen 
uzsorások, a kik kiszipolyoznák az alsóbb néposztály 
vérét s mégis a számtalan vagyonbukásről kétségbe-
öjtő bizonyságot nyújt a statisztika. Miért ? kérdez
getitek az okát. Menjetek el a bálterembe s feltárul 
előttetek a kép, a társadalom képe s olvashattok 
belőle nyilt könyv gyanánt. — Menjetek el oda ti 
agrár politikusok, kik annyira sziveteken viselitek 
a középosztály érdekeit, akkor beláthatjátok, hogy 
itt a föld megkötöttsége nem használ többé. — 
Menjetek el oda szoczialisták, kik ellenségei vagytok 
minden hatalomnak, akkor beláthatjátok, hogy nem 
az állam szedi tőlünk az adót, hanem adózunk mi 
magunk egy fantomnak, egy álomképnek öntudat
lanul: csakhogy mig az állam egy „leviathan" egy 
„halandó Isten," — mint a hogy azt Hobbes mondja, 
— melynek élnie kell s mely nélkül egyén, család, 
társadalom, néposztály s nemzet fenn nem állhat ; 
addig az álomkép eloszlik, mint a buborék s utó
daink mosolyogva csóválják fejüket, hogy ilyen 
korszak is létezhetett valaha ? 

Ne csodálkozzunk hát, ha a mulatságokban 
többé föl nem találjuk a hajdani kedvet és őszinte 
séget, hisz mindenki keblére egy gonosz szellem 

nőül adják egy bukott báróhoz, kinek nem ön, de a 
pénze kell. 

Óh Béla, ezt én jól tudom 1 De mindez ? Mit 
tegyek ? Szüleim hozzá erőszakolnak ez emberhez, 
akit én nem szeretek, akit gyűlölök. S ép ez fáj 
nekem kimondhatatlanul, hogy oly ember oldalán 
kell élnem, akit én megvetek, utálok. 

— S ön Margit ezt csakugyan megteszi? Ön 
hozzá tudna menni egy oly emberhez, ki önt nem 
szereti, kinek csak pénzeért kell. Óh Margit, ez 
nekem nagyon fáj! 

— Béla 1 Hat szóljon mit tegyek ? Én igazán 
nem tudom, mit tegyek? 

— Jöjjön velem! — Szökjünk! 
— Béla! Hová gondol ? I t t hagyjam szüleim ? 

Megszökjem azoktól, kiknek én örök hálával tarto
zom ? Akik fölneveltek s akik szeretettel halmoz
tak e l . . . ? 

— S akik most zsarnokoskodnak ön felett! 
Akik kiölik a legszentebb érzelmet szivéből, s oly 
lépésre kényszeritik, mely végzetessé válhatnék 1 

— Bélai Ne bántsa szüleimet! Mit ők tesznek, 
csupán ők felelősek azért! 

— Ők lesznek-e majd felelősök azért is, ha 
önnek összetörték szívét? Ők lesznek-e felelősek 
azért is, hogy önt szerencsétlenné és boldogtalanná 
tették? — Anyagi érdekből. — Óh én jól tudpni! 
Önök gazdagok, de nem nemesek 1 É bukott nemes 
pedig — az ön jövendőbelije — előkelő összekötte
tései révén, talán kieszközölteti, hogy önök nemes
séget kapjanak. S igy elámítva szüleit, hozzáadják,' 
s néhány hónap alatt elveri a pénzt s aztán a fa
képnél hagyja a feleséget, anyát a gyermekkel s 
mehetnek koldulni! Óh Margit ne hallgasson senkire, 
csak a sziv szavára, mely azt súgja: „menj!" Margit 
jöjjön velem í — Nekem nem kell az ön pénze, 
maradjon az szüleinek, azoknak kiknek a pénz 
a mindenök. Nekem csak ön kell! Ön 1 akit szeretek 
őrülten, végtelen s a kiért, ha kell kész vagyok 

j nehezül, mely halállal fenyegeti áldozatát. E gonosz 
[szellem az anyagi gond s vajha minél előbb eljönne 
az idő, midőn a társadalom megfogja magát szaba
dítani annak bilincseitől s midőn újra érit pingvissi-
mus vitulus et rarissimus titulus (kövérebb lesz a 
borjú és soványabb a czirn.) 

Igyekezzünk tehát visszaidézni a multat, a 
mikor mértföldekre kellett ugyan egy jó mulatságért 
elmenni kocsin, zimankós időben, de ez a fáradság 
meghozta a maga gyümölcsét kamatostul. A bálterem 
az nem ragyogott, de ragyogtak az arczok a jókedv
től, s kipótolta a toilettek pompáját az őszinteség, 
a jóbarátság és fesztelenség. Ha hiányzott belőle a 
drága ékszer, de hiányzott az üzérkedés is, mely 
erkölcsi tekintetben annyit levon a mti bálok 
sikeréből. 

Ilyen bálokat kívánunk minden farsangnak 
s ha kívánságunk teljesedik, akkor az uj ezredév 
uj korszakot nyit meg, melynek elérkeztét sajnos 
oly régóta várjuk mindhiába, 

Irodalom és művészet. 
* V a n - e a k t u á l i s a b b kérdés , m i n t & 

k r é t a i h á b o r ú ? Ugy-e nincs, természetes is, hogy 
ö körül öszpontosul most az egész Európa figyelme, 
hisz az egész európai békét — az igaz, hogy nyakig 
felfegyverzett békét -— akarja ez a kis Kréta romba 
dönteni. Sokan áll ugyan a vásár, első sorban Abdul 
Hamud szultánon — kinek arczképéfc a „ K é p e s 
C s a l á d i L a p o k " legújabb száma hozni fogja, 
hasonlókép hozza Pyreus látképét is, ez ugyanis 
Athén kikötője s a nagyhatalmak elhatározták, ha 
Görögország nem hajt a nagyhatalmak parancs
szavára, ennek még Pyreus bombáztatásával is 
hajlandók nyomatékot adni. — Általában a „Képes 
Családi Lapok" oly ügyesen és élénken van szer
kesztve, hogy mindenkor a legaktuálisabb képeket 
tárja olvasói elő, s hogy ezt megtehesse, hogy kiváló 
és közérdekű olvasmányaival olvasói igényeit kielé
gítse még anyagi áldozatoktól sem riad vissza — s 
mindezt évi 6 forint, félévi 3 forint, negyedévi 1 forint 
50 kr előfizetési dijjért teszi. Mutatványszámokat 
kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal (Budapest, 
Váczi körút 42. szám.) 

* Uj z e n e m ü v e k . A g y i m e s i v a d 
v i r á g . A budapesti népszínházban e czím alatt nagy 
sikerrel előadott uj népszínműnek összes dalai most 
jelentek meg a Rózsavölgyi és Tsa ezég kiadásában. 
A népszínmű zenéjét tudvalevőleg Konti József a hír
neves zeneszerző, s karnagy állította Össze s ez a 
körülmény már egymagában kétségtelenné teszi, hogy 
a zamatos és hamisítatlan magyar dalt kedvelő közön
ség népdalirodalmunk szine-javát fogja találni. A 

meghalni! S kívánjon bármit, megteszem, csakhogy 
önt enyémnek mondhassam! 

Margit szótlanul hanyatlott Béla karjai közé. 
Nem volt többé ereje. Erőt vett rajta a szerelem 
bűbájos, varázsbatalma. Átfogta, megragadta s 
magával vitte föl a magasba. Az Önzetlen, igaz 
szerelem nem ösmer senkit, semmit imádottján 
kivül. Örvend, ha látja, sajog, enyész, ha távol van 
tőle. Óh mi az: szerelem. Minden! Minden! — 
Boldog volt Margit. Imádottja karjai közt érezte 
magát, mely megvédi őt. 

Margit! Enyém vagy! Jöjj, viszlek magammal. 
Elviszlek messze, messze, hol nem fog ránk találni 
senki. Árnyas ligetbe viszlek el, hol pacsirta dall, 
fülemile énekel, s a tilinkó andalító hangjainál 
hajtod álomra fejed. — Dallok én is! Szerelemről^ 
bűbájról, szép leányról, boldogságról fog szólani 
énekem. S ez mind tehozzád lesz intézve. Dallok a 
boldog szerelemről s nem az epedő, szenvedő 
szerelmesekről. Boldogok leszünk! Szeretjük egy
mást. Dolgozni fogok napestig, megfeszített erővel, 
hogy neked miüden kívánságodat teljesítsem, hogy 
megszerezzem azt, amit óhajtasz! 

— Igen, igen! mindazt! — Én veled megyek! 
Jöjj tehát! siess! — Mi boldogok leszünk! Megélünk 
a szerelemből is! Nem viszek magammal semmit. 
Jer siessünk! — Mi nekem minden anyagi gond és 
érdek! Pénz, vagyon, gazdagság, nekem nem kell, 
nekem csupán te kellesz egyedül í 

Multak az évek gyorsan, egymásután. Á bol
dogság oszladozott az anyagi gondok súlya alatt. 
Elmúlt az ideális szerelem, elröppent a jókedv, 
kifogyott a dal. 

—- Ugyan kérlek, hagyd már abba unszolásai
dat, Nem írtam dalt a boldog szerelemről, a boldog 
házasokról, a szép asszonyokról ? 



DEBRECZM-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

magyar dalszerzők iegjelesbbjei; Dankő Pista, Kéry 
Gyula, Káldy Gyula és Lányi Ernő mélységes költé
szetük legszebb szellemi megnyilatkozását tartalmazza 
ez az cgyízámból álló dalfüzet, a melyek legtöbbje ott 
él a nép ajkán már hosszú idők óta s fog élni időtlen 
időkig. A dalfüzet ára 1 frt 20 kr., s tartalmazza a 

dalokat: 1. „A szomszédban -van 
. . Kéry Gyulától, 2. „Bort ide 

Pistától, 3. „Ha meg halok. . ." 
utánad.. . u Lányitól, 5. „Süt a 

mama8, 6. „Oh én édes Károlykám..." 7. ,.A kákási 
tekervényes...u Káldytól. Melegen ajánljuk a közön
ség figyelmébe. 

következő sikerült 
egy öreg eperfa" 
Salamon", Dankó 
4. „Sírtam eleget 

H I R ÍJ K. 
Tavasz. 

A hivatalos tavasz holnap köszőntend be és 
már ünnepeljük a szép, a bűbájos tavaszt, melynek 
színes virága, édes illata és verőfényes nap
sugara van. 

Édes gyönyörrel, repeső örömtől telt szív 
üdvözli a tavaszt, a rügy fakasztó tiszta szép időt s 
világ látképe egész megváltozik, ha azt halljuk és a 
mi fú" azt érezzük, hogy itt van a tavasz, 

Gólya, daru bizonyosan útban vannak már a 
déli szigetek felől s jöonsk a fecskék fészket verni, 
folytatni az Őszkor félbehagyott csicsergést! 

Az ibolya már elfoglalta helyét s mrsolyogva 
tekint rá minden ember, mert hiszen a tavasz 
hirdetője 6 is. 

A sötét szinü ruhák lassan tünedezni kezdnek 
s a világosak élénkítik az uteza színeit, a hosszú 
téli kabát elköltözött, talán a zálogházba, talán a 
zsibvásárba. 

Aztán előveszik a fűzfa poéták is és 
éneklik a tavaszt, a mit nem érdemel 
szép is, jó is. 

A télnek vége — itt a tavasz. 

meg, 
meg
mert 

— M á r c z i u s 15. A nagy napot városunkban 
méltón ünnepelték meg. A főünnepet a tanuló ifjú
ság .rendezte a kollégium udvarán, melyet egészen 
ellepett a lelkesülő közönség. Az egyes iskolákban 
is meg volt az ünnep, melyen hazafias szellemű be-
szódeket mondtak a tanítók s hazafias verseket 
énekeltek és szavaltak a növendékek. 

— G y á s z , Kis O r b á n Imre városi szám
vevő, élte 71-dik évében elhunyt. — O t t l i k Ede, 
pénzügyigazgatósági tisztviselő, 63 éves korában, 
S t r o h b a c h Lajos kataszteri tisztviselő, élte 60-
dik évében elhaltak. Béke poraikra. 

— N á d a y Fe ren . cz a nemzeti színház ki
tűnő színművésze vendégszerepel most színpadun
kon. Pénteken lépett fel először, de a közönség igen 
csekély érdeklődést mutatott, mely valószínűleg 
kedvezően meg fog változni. 

— ü j u t c s a n e v e k és h á z s z á m o x á s . 
Az utczák uj elnevezésére és a házszámozásra vo
natkozó régóta várt javaslat már elkészült s azt 
Vecsey Imre tanácsnok pénteken (márcz. 19.) ter
jesztette a tanács elé, hogy onnan, — ha ugyan még 
lehetséges volna, — már a folyó hó 27-én tartandó 
közgyűlés elé kerüljön. A terjedelmes javaslatot egy, 
e czélből alakított küldöttségével állapította meg 
az előadó tanácsnok elnöklete alatt. A küldöttség 
tagjai voltak : Széli Farkas kir. táblai tanácselnök, 
Géressy Kálmán tankerületi főigazgató, dr. Bakonyi 
SM Márk E., Komlóssy D. városi biz. tagok s részt
vettek még a tanácskozáson dr. Boldizsár K. tb. 
r,-kapitány, a ki az utczák elnevezésére az első 
kimerítő, concrét javaslat tervezetet készítette, a 
melyet Boczkó S. r.-főkapitány jelentés kíséretében 
a tanács rendelkezésére bocsátott, továbbá: 
Zoltai Lajos városi tiszteletbeli levéltáros, a 
„Debreezeni Ellenőr" főmunkatársa, a ki mint 
a küldöttség jegyzője szerepelt és Kohányi 
Gyula a „Debreczen* szerkesztője. A terjedelmes 

javaslat mellett felesleges, minden ajánlás. Annak 
indoklása olyan kimerítő, hogy a javaslat maga 
beszél maga mellett. 

— A k a t o n a i n e v e l ő i n t é z e t e k b e és a 
soproni tiszti leány árvaházban felvételre vonatkozó 
pályázati hirdetmények a katonai- és illetőségi 
ügyosztály hivatalos helyiségében (Hungária épület 
II. emelet 15. ajtó) naponként d. e. 9—12 és d. u. 
3—5 óráig megtekinthetők B bár a jelzett pályázati 
hirdetményekben világosan meg van jegyezve, hogy 
az egész és fél alapítványi, valamint teljes fizetéses 
helyek betöltése tárgyában beadandó kérvények 
kik által, hova és meddig adandók be, a városi 
tanács a közönség kényelmére tekintettel, a kérvé
nyeket illető helyekre továbbítja, de csak azon 
esetben, ha a kellőleg felszerelt kérvények legkésőbb 
május hó l - ig a katonai- és illetőségi ügy
osztálynál benyujtatnak. 

— K a t o n á k ü g y e i m é b e . Következnek a 
fegyv«rgyakorlatok s ezekkel összefüggésben igen 
sokaknak kellemetlenségük van a jelentkezési sza
bályok áthágása miatt. Ugyanazért ugy a közeledő 
gyakorlatokra, mint a jelentkezésre tekintettel saját 
érdekükben a következőkre figyelmeztetjük lapunk 
katona olvasóit, u. m.; a helybeli katoni ügyosztály
nál (Hungária épület II. em. 15. ajtó) mindenkinek 
jelentkezni kell katona vagy honvéd könyvével a 
fegyvergyakorlatra bevonulás előtt és annak eltöltése 
után, akár helyben teljesiti a gyakorlatot, akár más 
városban. Továbbá ugyanott mindenki jelentkezni 
köteles, ha lakását helyben változtatja, vagy váro
sunkból eltávozik, valamint a sorozásokon bent ma
radt ujonezoknak is ajánlati lapjaikkal szintén jelent-í 
kezniök kell. Ha ezen jelentkezés elmulasztatik,! 
akkor az illető mulasztó vagy pénzbüntetésre vagy 
fogságra büntettetik, s a katonai ügyosztály vezetője 
el van határozva, hogy a törvény rendelkezéseinek 
szigorúan érvényt szerezzen. 

— T a v a s z i l ó v e r s e n y e k D e b r e c e n 
ben . Az évenként Debreczenben tartani szokott 
tavaszi lóversenyt az idén április hó 24—25-én 
fogják megtartani, amelyre a nevezési zárnap és 
árbejelentési határidő április'14-én esti 10 óráig 
állapíttatott meg. — Mind a két napon hat-hat futás 
lesz, melyek a következők; I. nap. 1. Nyeretlenek 
eladóversenye 1600 méter 1000 korona. 2. Debreczen 
város dija, 1400 méter 100 drb cs. és kir. arany. 3. 
Hortobágyi díj. 1600 méter 1200 korona. 4. Eladók 
gátversenye 2400 méter 1000 korona. 5. Szent
györgyi akadályverseny, 4000 méter 1200 korona. 
6. Eladók akadályversenye. 3200 méter 1000 korona. 
II . nap. 1. Nyeretlenek versenye 1200 méter 1000 
korona. 2. Totalizatőr verseny. 2400 méter 1500 
korona. 3. Eladó verseny 1600 méter 1000 korona. 
4. Nyúlási gátverseny. 2400 méter. 1200 korona. 5. 
Nagy akadályverseny. 4800 méter 1500 korona. 6. 
Mezei gazdák versenye, pályát egyszer körül. 220 
korona. Mindenik versenyen a második ló is dijat 
kap. Nevezni lehet Engeszer Józseí egyesületi tit
kárnál, Debreczen, Szent-Anna-utcza 2266. sz. a. 

— A l o v a k é s s z e k e r e k ö s s z e í r á s a 
f. hó 15-én részben befejezést nyert s így azok, a 
kik még lovukat vagy szekerüket be nem jelentették, 
siessenek jelentkezni, mert különben érzékeny 
pénzbirsággal rovatnak meg. Mivel pedig az Össze
írás alapját a tavalyi összeírás képezi, azok is 
jelentkezzenek, kik tavaly tavasz óta 4 éves vagy 
idősebb lovaikat eladták vagy kiknek hasonló korú 
lovuk tavasz óta eldöglött. Hogy pedig jövőre a 
lovak nyilvántartása helyes legyen és hogy az elmúlt 
évben felvett adatok folytán a következő években 
kellemetlenség vagy pedig pénzbírság a városi lako
sokat ne érje, a tanács ugy intézkedett, hogy jövőre 
azok, kik 4 éves vagy idősebb lovaikat vidéken 
eladják, vagy pedig kiknek hasonló kom lovaik 
eldöglenek, ezen körülményt saját érdekükben a 
katonai ügyosztálynál (Hungária épület II. emelet 
15. ajtó) okvetlenül jelentsék be, míg a jelzett korú 
lovak helybeli eladását havonként a vásárfelügyelö-
ség köteles a katonai ügyosztály tudomására hozni. 

— A d e b r e e z e n i i z r a e l i t a i s k o l a fel
szerelésére 1897. évi márcz. hó 20-án a „Bika" 
dísztermében z á r t k ö r ű b a t y u b á l lesz. 
Belépő-jegy személyenkint 1 frt 50 kr; család-jegy 
3 frt 50 kr; páholy-jegy 4 frt. Páholyba lépőknek 

— óh Béla, nem is azt mondom én, de ezelőtt 
játszó, csapongó dalaiddal fölviditál bennünket, mert 
hiszen dalodba öntötted lelked, s boldogságról 
zengett éneked; de most egy idő óta annyira meg
változtál. Csak egy éve is, csupa gyüngédség, figye
lem voltál s most rideg, elzárkózott, mogorva vagy! 
Dalod mostanában a boldogtalanságról, a nyomor s 
az ínségről szólt. 

— Hiszen nem zenghetek örökké szerelmet 
neked ? Közönségem untig van már vele. 

— Kern az az oka viselkedésednek Béla S Te 
már nem szeretsz? Elhanyagolod dolgaid és lustál-
kodol s ez nekem mind nagyon fáj. 

— Addig míg volt miből élnünk, nem tűnt fel 
neked, hogy lustálkodom; de most, midőn nincs 
miből élnünk, ha éjjeleken át virasztok, dolgozok, 
neked akkor is lustálkodom. Neked az van Ínyedre 
csupán, ha mint elkényeztetett bábnak napestig 
hizelgek. Hoztál volna több pénzt a házhoz, most 
nem volna semmi baj. 

— Ah, tehát a pénz! Tehát te is csak a pén
zeimért szerettél! Azért szöktettél el, mert tudtad, 
hogy becsületes szüleim a botrányt nem szeretik s 
ki fognak békülni velünk. Tehát te nem szerettél s 
most sem szeretsz? Óh, hogy mért nem mondtad 
ezt elébb! ; 

— Csak nem kívánhatod, hogy üres gyomorral 
is szeresselek ? 

— Nem? Óh Béla, mily kegyetlen vagy! így] 
hát eldobsz magadtól, mint egy őcskaságot? Jólj 
van! Én elmegyek! — Lehanyatlott a pamlagra s 
görcsös zokogásban tört ki. 

Béla nyugodtan ült asztalánál, ügyet sem 
-vetve Margit felé. 

— Isten áldjon meg Béla! — szólt végül 
Margit fölemelkedve a pamlagról l 

— Nem! — Nekünk együtt kell maradnunk! 
i í a együtt voltunk a jólétben, egymás mellett kell 

Ezt a élnünk a nyomorban is. Ezt követeli elvem 
piros zászló, melynek hive lettem! 

— Úgy! Hát a piros zászló volt mindennek az 
okozója? Mióta ama borzasztó emberek közé kerül
tél, azóta vagy ilyen! Azok tanítottak meg az ilyen 
bánásmódra. 

— Ne bántsd azokat! Tisztább azoknak a 
lelke, mint száz meg száz, magát tisztának hívőnek. 

— Undokabb a pokol lakosánál, undokabb a 
sátán leikénél! 

— Margit! 
— Béla! Kérlek Istenre, anyád emlékére és 

mindenre, a mi szent előtted, maradj távol ez 
emberektől, s meglásd mennyire másként lesz 
minden. Hiszen te jó vagy, te szeretsz engem, 
csupán azon emberek akarják belőled e legszentebb 
érzelmet kiölni. 

— Nem! Istenemre nem! 
Kint borzasztó idő van. A menny szakadatlan 

dörgött, villámlott. A zápor dühöngött, öntötte 
mérgét. Béla Összerázkódott. 

— Béla! Anyád emlékére kérlek! — szólt 
Margit leborulva Béla lábai elé. 

— Térdelek előtted, mint Istenem előtt! 
Béla . . . ! 

Béla szótlanul megrendülve borult Margit 
nyakába B a rideg, durva férfi szeméből patakként 
ömlött a köny. 

— Óh Margit! Isten visszaadott neked 1 Meg
tudnál-e nekem bocsátani ? 

Margit szótlanul kelt föl, asztalkája fiókjából 
egy felbontott levelet húzott ki. Átnyujtá Bélának, 
ki remegve nézegette azt. Egy végrendelet volt az, 
Margit nagybátyjától, ki örökösévé Margitot nevezi 
meg. Béla félredobta a levelet. 

— Nem! Nem kell a hitvány pénzed. Csupán! 
uiagad kellesz egyedül. j 

nem keli személy-jegyet váltaniok. Kezdete este 8 
órakor. Felülfizetósek köszönettel vétetnek es hír
lapi lag nyugtáztatnak. 

— A S z e n t g y ö r g y - n a p i o r s z á g o s 
v á s á r . A szentgvörgy-napi országos vásárt, tekin
tettel a közbeeső keresztyén és izraelita ünnepekre 
egy héttel előbbre helyezték, mire vonatkozólag a 
tanács a következő hirdetményt bocsátotta ki : 
Debreczen s?ab. kir. város tanácsa részéről közhírre 
tétetik, hogy a folyó 1897. évi ápril. hó 12—20-dik 
napjaira hirdetett tavaszi vagyis: S z e n t - g y ö r g y -
n a p i o r s z á g o s v á s á r ideje a keresztyén es 
zsidó húsvéti ünnepek miatt egy héttel előbbre 
helyeztetik, minekfolytán a kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter ur 10,360/18^7. sz. alatti leiratával is 
helyben hagyott vásárnapok beosztása a következő 
leend: 1897. április 5., 6., 7. hétfő, kedd, szerda: 
bőr, gyapjú, méz, dió stb. továbbá: toll, iparezikkek, 
gabona-nemüek és mindenféle terményvásár. April 
8—9. csütörtök, péntek: juh-vásár. April 10—11. 
szombat, vasárnap: sertés-vásár. Ápril 11—12. 
vasárnap, hétfő: ló-vásár. Ápril. 12-13. hétfő, kedd: 
barom-vásár. Jegyzet: Nyers termények és ipar
ezikkek a vásár egész tartama alatt árusíthatók. 
Debreczen, 1897, márczius l. A városi tanács. 

— V é g k i á r u l á s . Ugy a férfi, mint nöi 
divatezikkek olcsó beszerzésére nyújt kiváló alkal
mat B e s e n s z k y Kálmán főtéri üzlete, a hol ez 
idő szerint hatóságilag engedélyezett végkiáruiás 
tartatik. Mesés olcsó áron lehet itt elsőrendű, kipró
bált áruezikkekhez jutni. Az előnyösen ösmert 
kereskedőt nem kell külön figyelmébe ajánlanunk a 
vásárló közönségnek, portékái maguk dicsérik magú 
kat Besenszky Kálmánnak a végkiárulásra vonat
kozó lapunk mai számában közzétett hirdetésére ez 
utón is felhívjuk olvasóink ügyeimét. 

— A j ö v ő h é t m ű s o r a , Vasárnap, 1897. 
márczius hó 2l-én két előadás; délután 3 órakor 
gyermek- és népelőadás leszállított helyárakkal: 
„Vigéczek" énekes bohózat 3 felvonásban, irta: 
Kövessy Albert; este 7 és fél órakor bérletben 
rendes helyárakkal: „A csikós" népsziumü 3 fel
vonásban, dalokkal és tánczokkal irta: Szigligeti 
Ede; hétfőn, márczius 22-én Náday Ferencz búcsú
felléptével: „A jó barátok." 

* A s p o r t o k k i r á l y a a k e r é k p á r o z á s . 
Ugyanezért felhívjuk az érdekelteket Herbs ter 
Karoly kerékpárgyárosnak nemcsak saját gyárt
mányú közkedveltségü „Vil lám" gépeire, hanem 
diszes raktárára is, a mely hazánkban páratlanul áll. 
Figyelemreméltó különösen a „Humber Beeston" 
világhírű kerékpár, továbbá az amerikai „The 
Cleweland" gépek; utóbbiak feltűnő elegantiával 
vannak előállítva és rendkívül tartósak. Mindezen 
gépek egyedül és kizárólag JHerbster Káro lyná l , 
Budapest, Káro ly -köru t 9. szám a la t t i gyári 
nagyraktárában kiváló előnyös árban kaphatók. 
Kívánatra árjeg}*zóket készséggel küld. 

— A l b o r á k E r n ő d , a „Kakas Márton" 
nagyhírű riportere arról értesiti az érdeklődő kö
zönséget, hogy a „Kakas Márton" összes előfizetői
nek óriási meglepetést készit húsvét vasárnapra a 
„Rejtelmes Sziget"-ről. A Kakas Márton" előfizetési 
ára negyedévre 1 frt. Mutatványszám ingyen. 1—2. 

* A z E l s ő X « e á n y k i h á z a s i t á s i E g y l e t 
m. sz, márczius 14-én tartott Schwarz Ármin 
elnöklete alatt XXXIV. rendes közgyűlését. Az évi 
jelentésből kivesszük, hogy 1896. évben 3321 tag 
6062 jutalék részszel Íratott be és nászjutalékok 
lejében 161,092.69 fizettetett ki. Az 1896. évben 
elért 315,568.32 üzleti felesleg által a dijtartalék 
1-356,492,26 krra, a nászjutalék felemelése tartalék 
100,315.37 krra, a külön tartalékalap 40,966.13 
krra emelkedett. A mérleg 1'522,763.34 krnjezár 
vagyont mutat ki, mely fedezetét nyeri két négy
emeletes intézeti bérházban, takarékbetétekben és 
elsőrendű értékpapírokban. — A jelentés tudomásul 
vétetett és a felügyelő-bizottság indítványához 
képest a felmentvény egyhangúlag megadatott. Az 
igazgatóság javaslata, hogy múlt év május havában 
létesített s ez időszerint 5561-41 írtból álló nyugdij
alaphoz 1000 frt utaltassák, - elfogadtatott. Gerő 
Károly intézeti tag indítványára Schwarz Ármin 
elnöknek, Kohn Arnold vezérigazgatónak és az egész 
igazgatási testületnek jegyzőkönyvileg köszönet 
szavaztatott. Felügyelő bizottsági tagokká ismét 
megválasztattak: dr. Alexander Bernát, dr. Simonyi 
Zsigmond, Basch Lajos, Kéger József, Leipniker 
Gyula és Weil Dávid I. A választmányba ujolag 
megválasztattak a kisorsolt tagok : Bauer Sándor, 
Blazek I. Autal, dr. Braun Fülüp, Fischel Mór, Frank 
Albert, Goitein Ignácz, Hollánder Ede, Kendi 
Antal, Reiner József, Sarkadi Bertalan, Seemann 
Károly, Seifensieder József, Schillinger Miksa, 
Strasser Ármin és Wertheimer Albert. Uj tagok: 
Fon Dezső, Kölbel Ignácz és Salzer Ignácz. Kép
viselet Debreczenben Bánni Miksa. 

veszik Miskolczi Nándor 725 Q öl területű újkerti 
szőiiőjét 2000 forintért. 

Dr. Nagy László és neje Búzás Erzsébet meg
veszik özv. Nagy Gáborné Váradi Terézia 981 • öl 
területű sesta-kerti szőiiőjét 3000 forintért. 

Kristóf János és neje Andirkó Zsuzsanna 934 
Q öl területű uj-kerti szőiiőjét megveszi Nagy Gábor 
1500 forintért. 

Schmidt Györgyné Jenéi Juliánná eladja liba
kerti földjét Nagy József és neje Nagy Eszternek 
950 forintért. 

Tömösi István és neje Kovács Zzuzsánna 
csapó-kerti szőllőjüket eladják idősb Tömösi István 
és neje Kovács Erzsébetnek 100 forintért. 

Nagy Sándor és neje Gombos Zsuzsanna meg
veszik Szabó István, Szabó Lajos, Seres Jánosné, 
Kiss Erzsébet és társai 1615. sorszámú házukat 
400 forintért. 

Farkas József és neje Balogh Eszter kut-
utczai 3218. sorszámú házat megveszik Nagy Bálint 
és neje Jobbágy Eszter 1200 forintért. , 

Szilágyi ímre és neje Márkás Zsuzsanna meg
veszik Bihari István és neje Szabó Zsuzsanna 5 hold 
654 D öl területű ujosztásu földjét 1400 forintért. 

Ifj. Kefe József és neje Kovács Zsuzsanna 
megveszik Kefe József banki kaszállóját 1000 
forintért. 

Kun József és neje Nagy Róza vén-kerti 317 
Q öl területű szőllőjüket megveszik Kiss Imre és 
neje Szekeres Juliánná 1225 forintért. 

Özv. Pap Ferenczné Burai Erzsébet téglás
kerti szőllőföldjét eladja Fodor Péter és neje Gyulai 
Juliannának 320 forintért. 

K i s 
Prágai 
Szebeni 

l u t r i . 1897. márcz, 
75 
33 

64 22 
88 63 

Debreezeni pif 
G a b o n a á r a k . 1897. márcz. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
•» 

m. 
V 

n 
mm. 

n 
» 
» 

Felső 
ár 

77.0 
6.30 
5.70 
4.70 
5 70 
3.70 
5 — 

13.— 
2.— 

. hó 17-
54 
48 

icz. 
hó 15, 
Közép 

ár 
7.65 
6.25 
6 65 
4.65 
5 65 
3 65 
4 90 

12 50 
1.80 

én. 
77 
69 

16-án. 
Alsó 
ár 

7.60 
.6.20 
5.60 
4.60 
560 
3.60 
4 80 

12 00 
1.70 

S z a r v a s m a r k a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 800 db, eladatott 400 db. 

Marha felhajtatott 900 db., eladatott 554 db. 
S e r t é s v á s á r . 

Felhajtatott 980 darab, eladatott 830 db. Ára 
sovány sertés páronként egy évesig 40—50, más
fél évesig 50—65, két évesig 65—90, öreg 90—100 
Kövér sertés kilója 50—55 kr. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 36, 4 0 - 6 0 , (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 48—56 kr. Sertéshús 48—60 kr. Juhhús 
34—36 kr. Szalonna m.mázsa 56— 58, — háj 60 frt. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt. nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20, kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 50 ellátás nélkül 90, nő el

látással 20 —25 kr, ellátás nélkül 40—45 kr, gyer
mek ellátással 15 ellátás nélkül 25 kr. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: S i c l i e r m a n : e r m a n . 

NYKLTTÉR* 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreezeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Kiss József és neje Kecskés Juliánná 3663. 

sorszámú házukat és ujosztásu földjüket megveszi 
Végh Mihály 1430 forint 26 krért. 

Fischer Simon és neje Rosenberg Liza 2 hold 
1300 • Öl területű szántóföldjüket megveszik Szi
lágyi Lajos és neje Dobszay Mária 900 forintért. 

Kádár Juliánná Balogh Isvánné 1244. sorsz. 
házának s összes ingatlanainak felerészét elajándé
kozza férjének Balogh Istvánnak 1890 forint 
becsértékben. 

Rózsa Sándorné Harsányi Eszter csapó-kerti 
100 D öl területű szőiiőjét megveszi Varga Istvánné 
Diószegi Juliánná 815 forintért. 

Borsay Sámuel 1168. sorszámú házát meg
veszik Molnár Albert és neje Kertész Juliánná 5000 
forintért. 

Szoboszlói Gábor és neje Kerekes Juliánná 
megveszik Bátori Gábor és neje Szathmáry Juliánná 
4 hold 166 Q öl ujosztásu szántóföldjüket 1369 
forint 13 krért. 

Nagy János és neje Posta Sára eladják borz-
utczai 1289. sorszámú házukat Dómján Imre és neje 
Pál Juliannának 2825 forintért. ; 

Kristóf János és neje Andirkó Zsuzsanna meg-; 

F o n t á r a s e l y m e t 60 k r t ö l 3 f r t 35 
k r i g méterenként — japáni, ehinai, stb. a legújabb 
mintázattal ós színekben, u. m. fekete, f ehér és 
színes Henneberg selymet 35 k r t ó l 14 fr t 65 
k r i g méterenkint sima, csikoa, koczkázott min
tázott damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben, 2000 szin és mintázattal stb. a meg
rendelt árú postabér- és vámmentesen a házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne
b e r g G. (es. és kir.udvari szállító) s e lyemgyára 
Zür ichben . Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. (98)11—51. 

A ki EpileptiáifoaxX;, gör
csökben és más idegbajban szenved, 
kérjen prospektust. 

Ingyen és bérmentve küldi a 

http://Feren.cz


DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
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fér f i sza.fco-1j.25le 
(Huber ház, vármegyeháza mellet t ) 

Üzleti helyiségéből építkezés folytán ugyan
azon ház udvari helyiségébe tette ideigle
nesen helyiségét, a hol a legújabb angol 
divat szer int i öltözékek a dúsan berende
zett raktam szövetekből mél tányos á rban 
készíttetnek. (139) 1-5 

» • > • • . • • • • • • : • • * ; • • • ' • • • » • • • • » » • • 

Hirdetés, 
Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomá

sára adni, hogy 

az asztalos társulat 
eláriasitó piacséit 

a hatóság 
a Kereskedelmi Akadémia előtti térre, 

— a nagytemplom előtt — 
helyezte át. Evégből ugyanott az akadémia epületében 

két nagy bixtorraktárt 
rendeztünk be a mai kornak megfelelően szolid jó 
bútorokkal s azokat a legjutányosabb árakon fogjuk 
áruba bocsátani. 

Magunkat a n. é. közönség b. pártfogásába 
ajánlva vagyunk 

Debreczen, 1897 márczius 10-én 
kiváló tiszselettel 

144. (l—l) Az Asztalos Társulat . 

urossier ivaroiy 
cs.és k. szab. gazdasági gépgyár, vas- és ér 

Budapest, VI,, Váczi-körut 59 
Alapíttatott 

, sz. 
ban. 

ksj^|tulajl8!iBÉ%sláe! 
Számtalan főnyeremény vár felvevőjére, a 

figyelmetlen szerencsés nyerőkre. Honnan van 
ez ? Az Önök hibáiból, mert csak a folyamatban 
levő húzásokot kisérik figyelemmel, holott a 
régebbi húzásokat nem méltatják figyelemre; 
pedig a SOrs jegykÖnyv mindenről híven felvi
lágosit. — Nézzenek kérem utánna, s ne hagyják 
veszni szerencséjüket! Kiadtam egy 84 oldalos 
vaskos 

Sorsjegykönyret, 
mely az ez ideig kihúzott sorsjegyszámokat közli, 
azon fő- ós melléknyeremény ékkel egyetemben, 
melyeket a szerencsés nyerők még nem vettek 
fel. 60 k r a j c z a r előleges beküldése mellett 
azonnal postán küldöm a S o r s j e g y k ö n y ve t . 

Bécs, Schottenring Nr. 14. 
Sürgönyezim : 

137)1—1. „Bank Fischer Becs." 
+ • • • • • • + • • • • • • • • • • • • • • • • • » • • • • < » • • • • 

< smliiliiíti kiiiriiliis! 
Közadós Tóth K á l m á n csődtömegéhez 

tartozó majolika és t e r r ako t t a , valamint 
kész cserép k á l y h á k kiárúlása a csődvá
lasztmány által elhatároztatván, ezt azzal hozom 
a venni szándékozok tudomására, hogy a ma
jol ika és te r rako t ta á r ú k a becsárnál 
50%-kai , a ká lyhák pedig a beszerzési 
á rná l 25%-&al lejebb adatnak el. 

A ki árulás, úgy a piacz-utczai Sten-
czinger-féle ház alat t i bol tban, mint a 
Boldogkert elején lévő gyárban, naponként 
reggel 8—12-ig, d. u. 2—3 óráig eszközöltetik. 

Debreczen, 1897. márcz. 15. 
JSLo^réLds Q-átTboa?;, 

(136.) 1—3. csődtömeggoodnok. 

j&. K Ö Z E L G Ő 

IZRAEMTA 

:TIÍIIEPEÍE 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 

ZOMÁNCZ ÓZOTT 
és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

kiiNZiiiiiilzkvlJiiliT 
ELŐBB KÜHINKA I. K. 

D E B B E C Z E 3 S T B E ] S r 3 

Píac^-utcza 1900. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figyelemmel 

teljesíttetnek. (16) 

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű sza
b a d a l m a z o t t g ö z c s é p l ö k é s z l e t e i t , melyek a 
magyar gazdasági viszonyoknak l e g e z é l s z e r t i b -
bei l megfelelnek és az összes gazdaságba vágó 

gépeit. 
Kizárólagos képviselőség Magyarország részére 

lanz Henrik jnannheimi czégtől, 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gőzmozdonyok és cséplőgépekben; utóbbiak 

h á r o m s z o r i l é g t i s z t í t á s r a berendezve. 
Ezen készletek minden eddigi verseny cséplésnél az 
összes versengő belföldi- és angol gyárt
mányokat legmagasabb kitüntetéssel le
győzték, Ezek tehát a világ legjobb göz-

cséplökészleíei. 
Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással 

készséggel szolgálunk, (126)1 — 2 0 . 

232. szám. 
S T Y Á N gőzmalom- tá r su la t 

ŐRLEMÉNYEINEK 
Q 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jün. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési ós szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

ti 
vaj 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
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7 
8 
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11 
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12 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkai együtt 

Asztali dara nagyszemü . . 
Szinte „ aprószemü. , 
Királyliszt . . •. . . - . 
Lángliszt kivonat . . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 
Zsemlyeliszt . . . . . 
Elsőrendű kenyériiszt , . 
Közép kenyérliszt . . . 
Kenyérliszt 
Barna k e n y é r l i s z t . . . . 
Takarmányliszt . . . . 
Finom korpa zsákkal . . 

„ „ zsák nélkül . 
Durva korpa zsákkal . . 

„ „ zsák nélkül . 
Csirke búza zsák nélkül 
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P 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. (1 — ?) 

A. B. 0 — 6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
1 1 . 1 2 . 50 n 

Debreczen, 1897. márcz. 13. 

E, J " jk Jk Jí Jk. 2\J&jkJk2íJ&.tkJ&^kJSL£\2k.,th.2Ls k2j.Jj.JkJk.Xd 

lehefövú tü^zi, l)f.jr\ Ü -ru1>A< n liinxuli'ts nlait i liasAn;íllatt«s-
sanak, inivol a k f i l H!i*!!*'>» - Í Í I S >>.-= a. lasKií, laíímló.s s/,úradiís, 
mely az olajf-ati'-i.i'" k <••" :•-.'. •iii.úukfciink s.i.iúi.i:i. e l k e r t i I t e t i k . 
Emel le t t a Uas'/.náUt.!'•iya.ii .••̂ .••-•/.•«r:i, liogy kik.i maya vécézheti 
a mázolást . A palló ne<lvi;.-s i íi-.'y-ryn.1 íoltiiiiilhetí1, anélkül , hogy 
elvosztoné íi'iiiyih. MHIÍ ko:l kiiiOiiuíJziotni: 

sa iaesc í t s sobapal lő- fénymázt , i 
s á r g á s b a r n á t Oi m a h a g ó n i t ) i m á t , moly aká r csak az olaj-
festék födi bo a pallót s t í s y i m a l tényt is ad. Ezér t egyarán t 
a lkalmazható i-égi vauy uj pa !ióra_ T e l j e s e n b e f ö d m i n d e n 

f o l t o t , k o r á b b i m a g o l á s t s í b ; van azu tán 
t i sz ta fénymás (színezetten) 

u j p a l l ó k r a és pa rké t ) 1 : - . meíy>c«upa«i fényt ad. Különösen 
park étre s olajfestékkel nmr bemázolt egészen uj pa l lók ra való . 

Csak fényt ad, oimöllo'jfva nem födi el a famustrát . 
P o s t a c s o m a g , köriilft'iiil3."' négyszögmtr . (két középna

gyságú szobára való) ö frt. 90 kr . , va sy ü1/- márka . 
A k ö z v e t l e n i n e p v < a i d e l é s ^ k ssi i iulén v á r o s b a n , a h o l 

r a k t á r a k v iv imnk , itift h t t l s l t ^ ü i u k . Miivtiunázolások és prosp
ektusok ingyenén bérmentve kiihlntnek. A bevásár lásnál tessék 
jöl vigyáí / i i alvégre s .-? eyáii j«Hyr«, mivel ezt a több mint 
1850 é v e létező gy<:rfut ; in>t -nkt !<!• u f t t f iozzakcs hamisitjáfc, 
g sokkal i-(<»R7.ubh, a gyakiau a i-clnuk ineu nem feletö minőség
ben hozzák formátumba. 

CIirIMepIa * » • wenc9 

M. 

Yaládi szoöípelló-íénviaJtK felüiátója és er/fiiüli gyártója, 
FxÁg&j ZÜTióhí Ber l in . . 

R a k t á r : 

Débrecsenben Ganovssky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedönél. 

Szatmáron : Toldy István és ̂ Nagyváradon: Ber
kes Bertalan uraknál. 

Köszénkátrányt| 
legjobb minőségben, 

zsindely- ós deszkatetők, 
továbbá szóllokarók behúzására, 

mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, ugysziote CZTllápok, melyek 
a föídbe ásatnak, kerítések s gazda
sági eszközök befestésére, hordók
ban á, 50, egész 250 súlytartalommal; 

mintszinte saját gyártmányú 

WG* coaksot -"̂ i 
(pirszéu) kováCSOk és lakaíOSOk ré-

részére ajánlja jutányos ár mellett: 

légszeszgyár pzp t i sáp 
(133) 2—10. • 

ik A. A> A. A . Jk Jk. Jk Jr iL JL Jk A. A Jk Jk A 

cnrwrMrwrmrm:ig7KzrT®rBrw' 

M 

¥ M E M A 1 ADOLF 
FOGORVOS 

Lakik : Kossuíh-uícza 2152. sz. 
Kardos László t r házában. 

( 2 - 5 . ) Z 
l i . n í i . . K . j ü i 

Tanyabirtok;,:;:::':;:';: á s . 
Kis-EIei)en, B.-Ujvároshoz közel, 

160 cat. hold első minőségű fekete föld, 
gazdasági épületekkel ellátva, f. évi 
október hó 1-sö napjától haszonbérbe 
kiadó 6 évre. Értekezhetni 

Kerekes Gé^a 
3—3 tulajdonossal, 

Kisvárad-utcra 2007. szám alat t . 

Bíedermann-palota főpiaez 2138 s^, 

CJTJ 

-ess • t ' 

r—-i 

C 3 3 
-ces 

fe<3 

Alapíttatott a helybeli piaezon 1886-ban. 

férfi és gyermek ruhák verseiiyosariioka. 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 11 év óta fennálló bizományi raktárt 
visszaadtam és az üzletet saját számlámra tovább vezetem 14 n a p i g időztem 
Budapesten, Béosben és Proszn i t zban a hol a legelső czégekke l léptem 

összeköttetésbe. 
18 láda a legszebb áruból már meg is érkezett 

és abban a kellemes helyzetben vagyok, miszerint 

férfi- és gyermek ruhákat oly olcsón adhatok, 
hogy szinte bámulatos és a mellett nagyon finom kiállításban, jó brtinni szövettel 

szolgálhatok. 
Tessék ró la meggyőződni i Tisztelettel 

o«.)i-> STEINER JÓZSEF. 

Jae*~ 

i — • • 

C D 

l _i 

* *?"% 

yr*—* 

Férfi öltöny gyapjiiszövetb'öl 6 fiitól [ Gycrméköltöhy jó szövetből % frt 25 
egészen B0 forintig. ] krtól 15 forintig. 

Yérveres narancs legfinomat'b faj. 

Vidékre postán bérmentve szállítva 5 kilós csomag 1 frt 8© kr, csoma
golás nem számíttatik fel; 

plp;" Uj máltai Mss burgonya. 
Olasz earfíol? zöld borsó és uj saláta. 

„Banana" olasz gyümölcs és ?ajkörte, 
Magyar és franczia cognac, likö
rök, asztali-, csemege- és pezsgő

borok nagy választékban. 

Bs minden legfinomabb fűszerárukat ajánl: 

"V'AJRJ^.J^IT JÓZSEF 
(74) Debreczen a színházzal szemben, 

Legfinomabb szalon-, choeolad-, 
dessert- és selyem-ezukorkák óriási 

választékban. 

Árverési hirdetmény. 2559 
1897 

Debreczen sz. ídr. város tanácsa részéről közliirré tétetik, miszerint a város tulajdonát 
képező a téglavető gödrök közelében az ujosztásu földek mellett fekvő 38 hold 1417 D öl 
majorsági föld, a városháza kis-tanácstermében folyó 1897. év ápri l is hó 14-dik napján 
d. e. 9 órakor másod ízben megtartandó nyilvános árverésen, a városi számvevői hivatal
ban megtekinthető feltételek mellett haszonbérbe fog adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesittetnek, hogy a kikiáltási árnak 10%-át 
bánatpénzül az árvereltető bizottság kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1897. évi márczius hő 17. 

(142.) i—2. Â. városi tanács. 

á l ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUiálOZíl-IOTÉZET 
ZICHERMAN -H. irodája, Rő%sa-tér 16-£k sss. a. 

I S © - s z : . t e l e f oxx a u . l o x a . a i s . 
i ladő b o l t : bor , s z e s z , t ő z s d e jog
gal a legélénkebb helyen, közel a vasúthoz, 
25 frt napi forgalom biztosítva, •— nem 
conveniálás esetén a tulajdonos megtartja 
magának. 240. 
I á d é 1897. május 1-től, Nagycsapó-

utezán. 
Utczai l a k á s 4 szép szoba s hozrávalők. 
trtezai garzon lakás 2 szép szoba, 

előszoba, 250. 

E g y j ó m e n e t e l ü f ű s z e r ü z l e t e t ] 
helyben, más vállalat miatt 5000 frtértj 
átvehető. Évi forgalma tizenkétezer frt] 
Bolt és raktárbér csak 500 frt. — Bőveb
bet a kiadóhivatalnál. 252. 

E l a d ó fö ld , A Kádár dűlőben 2% nyilasi 
tanyaföld épületekkel eladó. — E l a d ó k : ! 
Gázmotor 21/, lóerejü. — Egy pár vas-
állványu züzóhenger. — Több rendbelit 
Tasajtók és ablakok eladók. 298. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágositást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

http://sza.fco-1j.25le
http://k2j.Jj.JkJk.Xd
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akar lemondani a kávé megszokott 
kellemes élvezetéről. Mert a Kathreiner-
kávé hozzátétele által elvész az Ideg
izgató babkávénak általánosan ismert 
és rendes használatnál annyira egész
ségrontó hatása. -**#*í?£4t ****£**** 

ftHindsnkia kínek e&észsé§éi 

_ LÜ valami megrontotta. Különösen ideg- s gyomorbántalmákban 
szenvedőknél sok ezer esetben a legegészségesebb és a legkönnyebben 

a megemészthető italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé. «**«*********#, 
M l l l d e n a s s z o n v é s §yermek* a kiknek gyönge szervezetére különösen 

jótékony hatással van a tápláló Káthreiner-kávé s a kik kel-
lemes,enyhe ize miatt, ugy babkávéizzel keverve, mint tisztán nagyon szeretik. 

í n d ö n k l a k í * h á z í a r t á s b a n takarékos, de ízletes és a mellett 
egészséges kávéitalt mégsem akar magától megvonni. 

Takarékossági szempontból is ajánlható a Kathreiner-kávó, akár babkávéval 
vegyítve, akár tisztán. 4*«£*^4Me*4Mt&$4^*««*4^*^é«&^«4^4^^&&g^4^ 

A Kafiireiner-féle Kneip-maláta-kávé valóban egészségi és családi 
kávé, a moly szemekben a 

legjobb malátából készül; a babkávó kedvelt izét a Kathreiner-fé!e 
gyártási mód adja meg neki, a mely a leghíresebb szaktekintélyektől 
elismerve, minden művelt államban tért hódított. Csak a Kathrelner-
kávó egyesíti magában a babkávé kellemesen ingerlő izét és a maláta
kávénak egészséges, orvosilag elismert ós megerősített előnyeit. 

Fontos I "** F r i s s t e r m é s ű I W Fontos I 
vetőmagvak 

nagyobbrészt már miüd beérkeztek, részben pedig néhány nap alatt érkezendnek. 
Kiválóan szép fraaczia és magyar luczema, lóhere vagy vereshere, 

mind arankamentesitve s 10, 25, 50 és 100 kilós varratlan zsákokban plombázra. 
— Arankás mag nem létezik. 

Egyedüli valódi eredi quedlinburgi takarmányrépa magvak, mint: 
oberndorfi sárga, veres hosszú mamut, sárga buczok, sárga eckendorfl és olajbogyó 
csakis a legjelesebb és megbízható minőségekben a termelő olomzárával. - Minden 
faj csiraképességre nézve megvizsgálva. - A legjobb a mi létezik e terén 
és nem drága. . 

Miért is a gazdaközönséget saját érdekében figyelmeztetni bátorkodom, hogy 
mielőtt, magszükségletét fedezné, tegyen kérdést ^ 

KONTSEK GKEZ.A, 
előbb H A S Z N E B KÁROX.Y m a g k e r e s k e d é s e b e n , 

hol minden biztosíték meg Tan, bármely néven nevezendő magvaknak legjobb és 
legolcsóbb beszerzésére. „ mí-„;;c^o-h«« 

Melegágyba alkalmas konyhakerti zöldségmagvak friss minőségben 
már kaphatók : Hagy képes árjegyzéket tessék kérni (29. ) 

éretem „ Tévedések és megkárosodás kikerülése végett bevá-
a sárlás alkalmával tessék jól vi

gyázni az eredáti dobozra, a melyen ez a felírás van 

Az olyan cserágban, a melyen nincs rajta a Kathrelner név, hamísitott kávé van. 
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Arankamentes luezerna és lóheremag. 
A tavaszi idény beálltával a n. é. gazda 

közönségnek , ̂  k 

rópamagot, arankamente s / (y 
valódi franczia Inozerna//^ 

és lóhere magot 
a inagy.kir. magvizsgáló állomás 
által ólomzárolt 5 ós 10 kilós 

zsákokban, 
továbbá : 

mindenféle 
konyhakerti 

és 

a legolcsóbb 

6 
^ 1 

* 

-V 

Pi & £5 / SaJát 

* >? /olajban tört jty* 
napi árakon / a • 4* , 

ajánl / / K £ ^ / p o r - f e s t é k e t , 
v 4 ^ / Szolbapadló 

*á£s 4 ^ / fénymáz és lack, 
** £o / valódi angol 

/ k o c s i - l e t e k : , 
V /Kopál-Damár vas-bőr-lack, 

arany, ezüst ós színes bronzot 

4 
,.04 J? 

ff 
A ^ / W folyadékban, mint porban, 

X J /mindenfélefestő ecseteket gyári árban, 
, Q ^ / valamint mindennemű. 

4pV FŰSZEEBZET 
X^y / a legjutányosabb napi árakon. 
^ f' (2 34.) 2 - 3 
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VÉGKIÁRŰSITÁS 
m é l y e n 3 a besze rzés i á r o n a lól 

a raktáron levő 
Siffonok, Ereas-és fonalvásznak, Kanavásznak, Zehpirek, asztalnemiiek, 
bélések, kész férfi- & női fehérnemüek, zsebkendők, csipkék, szalagok, 

harisnyák, keztyük, ágyteritök, napernyők, selyemszövetek, 
szőnyegek, ruhaszövetek, esernyők, ingek, gallérok, 

kézelők, Flanelek, ruha-díszek & mosó-velezek, selyem-kendők, 
atlasz-szatinok, kötények, 

posztő-kendők, függönyök, miederek, 
továbbá : 

mindennemű rövidárúk a legnagyobb választékban 
a.z xizslet t e l j e s fe losz lá i sa . f o ly téua . 

gyári ározi al\xl eladatnak-
Tisztelettel 

( 1 3 0 ) 3 - - ? Besenssky Kálmán. 

A borszéki borviz a „savanynvizek királya 

A borszéki borviz 
„a savanyu vizek királya" 

szerencsés vegyi összetételénél fogva méltán 3 3SL f ö l d . §*yc>xi.g'y&.cc 

Legkitűnőbbnek elismert élvezeti és gyÓgyVÍZ, 
Magába, borral és szörpökkel felséges ital. 
Gyomor-, húgyszervi bajban, vérszegénységben stb. szenvedők 

nélkülözhetlen gyógyitala. 
Minden körbe bevezetve, hol az egészségre sokat adnak s minden család

nál otthonos, hol a szépen fejlődő „piros pozsgás" gyermeket szeretik. 
Szállítva tengeren túl, ős ereje teljében, forgalomba hozva az egész 

földgömbön. 
Kicsinyben, nagyban megrendelhető: ig&sagr&fós&gíói 

ZBo3?siaé3s:- (A Lázár és Verzár brassói czéggel fennállott kizárólagos 
elárusitási szerződés kölcsönösen megszüntetve.) 

Minden felvilágosítást fürdőre, borviz-üzletre nézve készséggel megad, 
árjegyzéket, megrendelést kiszolgál 

a Fürdő- és Űslet igazgatóság. Borszék 
Posta, távirda helyben. (115.) 4 -4 

Megrendelhető: Igazgatóság . Borszék. 

-AJLapittatott 1 8 4 8 . évbeli.. 
« € «?& £&«>«*«. 

*NS 5 3 0 P . _ _ 
CARLKUHN&C 

W I E N 

Ajánljuk a legfinomabb úgynevezett H r . 530 . F . F . B . jegyű legeHsmertebb A l u m i n í u m 
t o l l a k a t , melyek ugy a bel-, mint a külföldön elismerésben részesülve, igen elterjedtek; továbbá : 
finom iskolai tollakat a legolcsóbb árban. — Kapható minden iobb papir- és irószer-
kereskedesben.--Ara 65-90 krigGross szerint. (1440 3-21 , 
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